
On-Line UPS
1, 1.5, 2, 3 kVA









–	 Before installing or replacing the batteries, remove jewelry such as wristwatches and rings, or other 
metal objects. 

–	 When working on batteries should wear rubber gloves and boots. Also, must use tools with insulated 
handles, and do not lay tools or metal parts on top of batteries. 

–	 Remove battery grounds during installation and maintenance to reduce likelihood of shock.
–	 Remove the connection from ground if any part of the battery is determined to be grounded.
External battery cabinet installation instructions, please refer to Battery Bank Installation User’s Manual.
WARNING: This is a category C2 UPS product. In a residential environment, this product may cause radio 
interference, in which case the user may be required to take additional measures.
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Lithium Battery Model

indicate there is an output available at the Programmable Outlet 1 & 
Programmable Outlet 2

Battery Abnormal

Battery Low

Self Test

Remaining battery runtime

Parallel Mode(1-3K Mode Not supported)

Buzzer Silent

Indicates Battery Capacity level by 0-25%,26-50%,51-75%,and 76-100%

Indicates Load level by 0-25%,26-50%,51-75%,and 76-100%

Input 3-Digit Measurement Display

Output 3-Digit Measurement Display

UPS Fault or Abnormal Warning 

Site Wiring Fault

UPS Working in Service, Manual Bypass, Calibration mode
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ATTENZIONE: Le batterie possono causare scosse elettriche e la corrente di cortocircuito ad alta intensità 
che attraversa i materiali conduttori può causare gravi ustioni. Osservare le precauzioni seguenti durante 
gli interventi sulle batterie:
–	 Prima di installare o sostituire le batterie, togliere gioielli, orologi, anelli e altri oggetti metallici. 
–	 Durante le operazioni sulle batterie si raccomanda di indossare guanti e stivali di gomma. Inoltre, è 

necessario utilizzare attrezzi con impugnature isolate e non appoggiare utensili o parti in metallo sulle 
batterie. 

–	 Durante le operazioni di installazione e manutenzione, rimuovere la massa della batteria per ridurre il 
rischio di scosse elettriche.

–	 Rimuovere l’eventuale collegamento a terra di parti della batteria.
Per le istruzioni di installazione dell’armadio batterie esterno, consultare il manuale d’uso del Battery Bank.
AVVERTENZA: Questo prodotto è un UPS di categoria C2. In un ambiente domestico, questo prodotto può 
causare interferenza radio, nel qual caso l’utente potrebbe dover prendere misure aggiuntive

UPS ONLINE Istruzioni per l’uso
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Modello con batteria al litio

indica che è disponibile potenza all’uscita programmabile 1 e all'uscita 
programmabile 2

Anomalia della batteria

Batteria scarica

Self Test

Batteria residua

Modalità parallela (Modalità 1-3K non supportata)

Segnale acustico silenzioso

Indica il livello di capacità della batteria da 0-25%, 26-50%, 51-75% e 76-100%

Indica il livello di carica da 0-25%, 26-50%, 51-75% e 76-100%

Indicatore di misura dell’ingresso a 3 cifre

Indicatore di misura dell’uscita a 3 cifre

Guasto o anomalia dell’UPS 

Guasto nell’impianto elettrico

Modalità UPS in Manutenzione, Bypass Manuale, Calibrazione
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PRUDENCE : Ne pas évacuer les batteries en les brûlant Les batteries peuvent exploser.
PRUDENCE : Ne pas ouvrir, ni endommager les batteries. L'électrolyte qui s'en échapperait est nocif pour 
la peau et les yeux et peut être toxique.
PRUDENCE : Une batterie possède un courant de court-circuit élevé représentant un risque d'électrocution 
en raison de ses matières conductrices et peut provoquer des brûlures graves. Prendre les précautions 
suivantes pour toute intervention sur les batteries :
–	 Avant de procéder à l'installation ou au remplacement des batteries, enlever tous bijoux, comme des 

montres ou des bagues, ou autres objets métalliques. 
–	 Porter des bottes et des gants en caoutchouc pour intervenir sur les batteries. Utiliser des outils dont le 

manche est isolé et ne pas poser d'outils ou de pièces métalliques sur les batteries. 
–	 Retirer les masses de la batterie lors de l'installation et l'entretien, afin de réduire le risque de choc 

électrique.
–	 Si une partie de la batterie est mise à la masse, retirer la connexion de la mise à la masse.
Pour les instructions d'installation en armoire batterie externe, voir le manuel d'installation du groupe de 
batteries.
AVERTISSEMENT : Il s'agit d'un produit ASI de catégorie C2. Dans un environnement domestique, ce produit 
peut entraîner des interférences radio, obligeant l'utilisateur à prendre des mesures supplémentaires.
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Modèle de batterie au lithium

indique qu'une sortie est disponible à la sortie programmable 1 et à la sortie 
programmable 2

Anomalie batterie

Batterie faible

Autotest

Durée de fonctionnement restante de la batterie

Mode parallèle (Mode 1-3 K non pris en charge)

Arrêt du buzzer

Indique le niveau de capacité de la batterie de 0 à 25 %, de 26 à 50 %, de 51 à 
75 % et de 76 à 100 %

Indique le niveau de charge de 0 à 25 %, de 26 à 50 %, de 51 à 75 % et de 76 à 
100 %

Écran d’entrée des mesures à 3 chiffres

Écran de sortie des mesures à 3 chiffres

Avertissement défaut ou anomalie ASI 

Défaut de câblage du site

Onduleur fonctionnant en mode Service, By-pass manuel, Étalonnage
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Avertissement défaut ou anomalie ASI

Schéma fonctionnel ASI

Écran des mesures à 3 chiffres

Indique l'élément à mesurer

Anomalie batterie

Batterie faible

Autotest

Panneau arrière
Tour 230V                                                     

1.	 �Arrêt d‘urgence (EPO) / Marche/Arrêt à distance 
(ROO) Entrées signal par contacts secs 

2.	 Port USB 
3.	 Port RS-232 
4.	 Ventilateur 
5.	 Connecteur de batterie externe 
6.	 Slot pour les cartes de communication optionnelles* 
7.	 AC pour douille de connexion 
8.	 Masse batterie externe
9.	 Compensation température
10.	 Prise CEI 320-C13 (relais programmable)
11.	 Prise verrouillable CEI 320-C13 (relais programmable)
12.	 Prise CEI 320-C19
13.	 Prise Schuko
* Remarque : Fonction optionnelle
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RT 230V 

1.	 (ROO) Entrées signal par contacts secs
2.	 Port USB
3.	 Port RS-232
4.	 Ventilateur
5.	 Connecteur de batterie externe
6.	 Slot pour les cartes de communication optionnelles*
7.	 AC pour douille de connexion
8.	 Masse batterie externe
9.	 Compensation température
10.	 Prise CEI 320-C13 (relais programmable)
11.	 Prise verrouillable CEI 320-C13 (relais programmable)
* Remarque : Fonction optionnelle
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INSTALLATION ET UTILISATION

Lire attentivement les consignes de sécurité (Section 1) avant d’installer l’ASI.

Déballage
Examiner l'ASI dès réception. L'emballage est résistant, mais des accidents et des dégâts peuvent survenir 
pendant l'expédition. Signaler tous dommages éventuels au transporteur et au revendeur.
L'emballage est recyclable et réutilisable.
1. �L'ASI est lourde. Toujours utiliser des moyens de levage en adéquation avec le poids de l'équipement. 

Retirer l'emballage en mousse de polystyrène et le couvercle en plastique avant d'extraire l'ASI de la 
caisse.

2. �L'emballage standard contient les éléments suivants :

  A. Mode d’emploi                                B. Câbles de sortie IEC (pour ASI avec prises IEC uniquement)

  C. Câbles d'entrée IEC (pour ASI avec prises IEC 
uniquement)

D. Câble USB

  E. Kit d'accessoires

Modèle RT                                                            Modèle Tour

Installation du kit d'accessoires

Installation de la tour				    Installation en rack
Étape 1 Étape 2

Étape 3 Étape 4

ouvrir

fermer

a : RT à TOUR
b : TOUR à RT

Mode d’emploi ASI EN LIGNE
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Choix de l'emplacement d'installation 
L'ASI est lourde. Choisir un emplacement suffisamment résistant pour supporter la masse de l'ASI.
Afin de garantir le bon fonctionnement et la durabilité de l'ASI, la mettre en place selon les exigences 
suivantes.
1.	�Maintenir une distance minimale de 20 cm (8 pouces) sur les  

côtés et l'arrière par rapport aux parois et autres obstructions.
2.	�Vérifier que les bouches d'aération de l'ASI ne sont pas obstruées. 

Laisser un espace suffisant pour permettre une bonne ventilation.
3.	�Vérifier que le site d'installation est exempt de poussière  

excessive et que la température ambiante et l'humidité se  
situent dans les limites spécifiées. 

4.	�Ne pas installer l'ASI dans un environnement poussiéreux ou  
corrosif ni à proximité d'objets inflammables.

5.	�Cette ASI n'est pas conçue pour une utilisation à l'extérieur.

Utilisation

Tableau LCD à 4 touches

Démarrage du mode Ligne
1. Vérifier que la sortie de l'alimentation est mise correctement à la masse.
2. Vérifier que la tension nominale de la source d'alimentation correspond aux spécifications de l'ASI.
3. Brancher l'ASI sur la source AC.
4. L'ASI passe en mode veille une fois l'initialisation terminée.
Le voyant LCD s'allume et s'atténue et le ventilateur commence à tourner.
L'écran LCD complet est représenté ci-dessous figure :

Appuyer sur la touche  jusqu'à ce qu'un double bip retentisse, relâcher le bouton, l'ASI commence 
les procédures de démarrage et l'avertisseur sonore retentit de manière intermédiaire. L'écran LCD de 
la figure A apparaît, puis celui de la figure B. Lorsque l'écran de la figure B apparaît, cela signifie que la 
procédure de démarrage est terminée.

                
figure A	                                                                     figure B
Démarrage en mode Batterie (démarrage à froid)
1. Vérifier que la batterie interne est disponible ou que la batterie est connectée correctement à l'ASI. 

Appuyer sur la touche «    » et la maintenir enfoncée pendant 3 secondes jusqu'à ce qu'un double 

bip retentisse, relâcher la touche et appuyer sur la touche «   » pendant 3 secondes jusqu'à ce qu'un 

0°C 40°C

< 95 %

20 cm/8inch

20cm/8 inch

20 cm/8inch

AIR

AIR

AIR

Humidité relative
(sans condensation)
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Pour parcourir les options, voir la section ‎3.3.3.5. 
La figure L indique la fenêtre de fréquence by-pass de la sortie de l'onduleur. Les valeurs de paramétrage 
acceptables sont ±1 Hz et ±3 Hz.
Les figures M1 à M2 indiquent la fenêtre acceptable d'entrée de by-pass. Puis la tension en sortie de 
l'onduleur. (i) Sensibilité by-pass faible  : nombreuses tensions en sortie configurables ±15% et (ii) 
Sensibilité by-pass élevée : nombreuses tensions en sortie configurables ±10%.
La figure N indique la tension en sortie acceptable de l'onduleur. Les valeurs autorisées sont 200, 208, 
220, 230, 240 VCA.
Les figures 01 à 04 indiquent les modes de fonctionnement de l'ASI. Les valeurs autorisées sont Online, 
Mode Eco (économique), Sortie fixe 50 Hz et Sortie fixe 60 Hz.
La Figure P indique le réglage de la sortie de l'onduleur, qui peut être réglée sur-6,0V ~ +6,0V.
La figure Q indique le courant de charge de l’ASI. Les valeurs autorisées sont 1, 2A.
La figure R indique le nombre total de groupes de batteries externes de l'ASI.
La figure S indique le total AH de batteries de l'ASI.
La figure T indique le réglage de la tension de charge, et la plage de réglage sera limitée (13,2 V~14 V/PER).
Après avoir modifié les paramètres, maintenir la touche  enfoncée pour enregistrer toutes les 
modifications.

 * Appuyer sur la touche « Enter » pour enregistrer les modifications.
Couper le disjoncteur d'entrée réseau principal.
Les changements de paramètres sont terminés.
Arrêter l'ASI

(1)  Mode Ligne (entrée AC disponible)  : Appuyer sur la touche d'arrêt «    » et la maintenir 
enfoncée jusqu'à ce qu'un double bip retentisse, la sortie ASI s'arrêtera. L'ASI reste en mode 
Veille, le(s) ventilateur(s) continue(nt) à tourner et la batterie reste en charge si l'entrée AC 
est toujours disponible après arrêt de la sortie, à défaut de quoi elle s'arrête complètement.  

(2)  Mode Secours (entrée AC non disponible) : Appuyer sur la touche d'arrêt «   » et la maintenir 
enfoncée jusqu'à ce qu'un double bip retentisse, la sortie ASI s'arrêtera. 10 secondes plus tard, le 
ventilateur s'arrête de tourner et l'ASI s'arrête totalement.

Auto-test (mode Ligne uniquement)
Cette fonction permet de vérifier la capacité du bloc batterie en mode AC. Un test en mode Secours 
est réalisé pendant 10 secondes après réception de la commande Auto-test sur le panneau en façade. 

Appuyer sur la touche  et la maintenir enfoncée pendant 3 secondes pour effectuer l'auto-test de 10 
secondes. 

Réglage du mode ECO (mode Ligne uniquement) Appuyer sur les touches  et  et les maintenir 
enfoncées pendant 5 secondes jusqu'à ce qu'un double bip retentisse pour basculer.
Fonctionnement de by-pass manuel (mode Ligne uniquement et fenêtre de by-pass normal)
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Appuyer sur  les touches  et  pendant 3 secondes jusqu'à ce qu'un double bip retentisse pour 
basculer.

Tableau LCD à 6 touches

Démarrage du mode Ligne
1. �Vérifier que la sortie de l'alimentation est mise correctement à  

la masse.
2. Vérifier que la tension nominale de la source d'alimentation correspond aux spécifications de l'ASI. 
3. Brancher l'ASI sur la source AC.
4. L'initialisation de l'ASI démarre dès que l'alimentation en entrée AC est disponible pendant 5 secondes. 
Les voyants LED/LCD s'allument et s'atténuent et le ventilateur commence à tourner. L'écran LCD complet 
est représenté ci-dessous :

Appuyer sur la touche «   » de l'ASI et la maintenir enfoncée jusqu'à ce qu'un double bip retentisse, les 
procédures de démarrage de l'ASI sont exécutées pendant 5 secondes. L'écran LCD de la figure A apparaît, 
puis celui de la figure B. Lorsque l'écran de la figure B apparaît, cela signifie que la procédure de démarrage 
est terminée.

            
figure A	                                                            figure B
Démarrage en mode Batterie (démarrage à froid)
1. Vérifier que la batterie interne est disponible ou que la batterie externe est connectée correctement 

à l'ASI. Appuyer sur la touche «    » et la maintenir enfoncée pendant 3 secondes jusqu'à 

ce qu'un double bip retentisse, relâcher la touche et appuyer sur «    » pendant 3 secondes 
jusqu'à ce qu'un double bip retentisse de nouveau pour confirmer la procédure de démarrage 
à froid. Si la confirmation de la deuxième touche n'est pas terminée dans les 10 secondes après 
les premiers doubles bips, l'ASI ne démarrera pas à froid et s'arrêtera au bout de 10 secondes. 
2. 5 secondes après le démarrage à froid, une alarme sonore intermittente retentit et l'écran LCD de la 
figure C s'affiche, suivi par celui de la figure D. 

                 
figure-C	                                                               figure-D
Remarque : �	Veiller à pré-charger les batteries de l'ASI pendant au moins quatre heures en branchant simplement le câble 

d'alimentation AC sur la prise réseau.

Utilisation de l'écran des mesures
Les mesures ASI peuvent être vérifiées après le démarrage de l'ASI en appuyant sur la touche de sélection 

«   ». La séquence d'affichage est représentée dans les figures E à M ci-dessous. 
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SCHÉMA FONCTIONNEL DU SYSTÈME DE L'ASI 

Dérivation

Redresseur de 
PFC AC/DC

Lien DC

Convertisseur DC/DC

Onduleur DC/AC

Réseau Sortie

Chargeur CA et bus

Filtre EMI Filtre EMI

Batterie

Figure 4.1
La figure 4.1 illustre l'architecture True On-Line Double Conversion du système de l'ASI. Les principaux modules se 
composent de :
1)  	 un redresseur de PFC AC-DC
2)  	 un onduleur DC-AC
3)  	 un convertisseur DC-DC
4)  	 un chargeur intelligent
5)  	 un groupe de batteries stationnaires sans entretien
6)  	 une boucle de dérivation
7)  	 des filtres EMI d'entrée et de sortie

GUIDE DE MAINTENANCE

Dépannage
En cas de dysfonctionnement de l'ASI, vérifier que toutes les lignes sont raccordées correctement et 
que les spécifications réseau sont correctes. Pour le dépannage, se référer au tableau ci-dessous. Si le 
problème persiste, consulter le revendeur local.
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Affectation des broches de l’ASI :

La définition du protocole de communication USB est la suivante.
1.	 Compatible avec USB V.1.0, 1,5 Mbps.
2.	 Conforme avec USB HID version 1.0.
3.	 Affectation des broches :

    	 1  VCC (+5V)
	 2  D -
	 3  D +
	 4  Terre

Installation du logiciel
Consulter le mode d’emploi du logiciel. 7. Spécifications type convertible

SPÉCIFICATIONS TYPE CONVERTIBLE

Modèle 230V – 1K 230V – 2K 230V – 3K

VA 1000 VA 2000 VA 3000 VA

W 1000 W 2000 W 3000 W

Topologie / Type Double conversion en ligne / Rack/tour convertible

ENTRÉE

Tension nominale

110Vac~ 300Vac, Monophasé
160-300 Vac : 0 ~ 100 % de charge
140-160 Vac : 0 ~ 80 % de charge
110-140 Vac : 0 ~ 60 % de charge

Fréquence nominale
40-70 Hz 
50 Hz fin > 40 Hz et fin < 60 Hz 
60 Hz fin > 50 Hz et fin < 70 Hz

Phase Monophasé avec masse

Facteur de puissance ≧  0,99% à pleine charge linéaire

Taux de distorsion harmonique du 
courant (THDi)

THDi < 5 %  (tension nominale avec <1 % VTHD pour une charge linéaire de 
100 %)

SORTIE

Tension 230 Vac, réglable à 200/208/220/230/240 Vac 
(200Vac / 208Vac avec 80 % de réduction de la capacité d’alimentation)

Régulation de tension Statique : moins de ±1% avant avertissement charge batterie faible
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Exención de responsabilidad 
No se garantiza que la información proporcionada en este 
manual esté libre de errores o sea completa. Ablerex no asume 
ninguna responsabilidad por daños, infracción de los códigos, 
instalación incorrecta, fallos del sistema o cualquier otro 
problema que pueda surgir del uso de esta publicación. Ablerex 
se reserva el derecho a realizar cambios o actualizaciones en 
el contenido de esta publicación o en su formato en cualquier 
momento y sin previo aviso. 

Copyright
Los derechos de autor, los derechos de propiedad intelectual 
y todos los demás derechos de propiedad relativos al 
contenido están reservados por Ablerex, y la reproducción 
de este manual, en su totalidad o en parte, está prohibida sin 
autorización previa por escrito.

Póngase en contacto con su centro local de reciclaje o de re-
siduos peligrosos para obtener información sobre la correcta 
eliminación de la batería usada.

Eliminación adecuada del banco de baterías
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y ALMACENAMIENTO/
CUIDADO DE LAS BATERÍAS

Guarde estas instrucciones
Este manual contiene instrucciones importantes que deben seguirse durante la instalación y el 
mantenimiento del SAI y las baterías.
Lea atentamente las instrucciones para familiarizarse con el equipo antes de iniciar la instalación.

PRECAUCIÓN indica una situación peligrosa que podría provocar lesiones o daños en el equipo, o para 
advertir sobre prácticas inseguras.
PELIGRO indica un peligro eléctrico potencial que podría provocar lesiones graves o la muerte, y que es 
necesario tomar precauciones especiales.

Notifique al transportista y al distribuidor si hay algún daño.
Cumpla con todos los códigos eléctricos nacionales y locales.
Compruebe siempre que la tensión de la fuente de alimentación es la misma que la tensión de 
funcionamiento del SAI.
Este SAI está destinado únicamente a su uso en interiores.
No haga funcionar este SAI bajo la luz solar directa, en contacto con fluidos o donde haya excesivo polvo 
o humedad.
Asegúrese de que las rejillas de ventilación del SAI no estén bloqueadas. Deje un espacio adecuado para 
una correcta ventilación. Mantenga el panel trasero a 20 cm de la pared o de cualquier obstáculo.
En el caso de un SAI con cable de alimentación instalado de fábrica, conecte el cable de alimentación del 
SAI directamente a una toma de corriente. No utilice protectores de sobretensión ni alargadores.
No conecte aparatos o dispositivos que puedan sobrecargar el sistema SAI (por ejemplo, impresora láser 
o escáner) a las tomas de salida del SAI.
La batería dura típicamente de dos a cinco años. Los factores ambientales influyen en la duración de las 
baterías. Las temperaturas ambientales elevadas, la mala calidad de la energía eléctrica y las descargas 
frecuentes de corta duración acortarán la vida útil de las baterías.
Este producto no puede utilizarse como fuente de alimentación para ningún dispositivo de soporte vital.
El equipo y las baterías son pesados. Retire las baterías antes de instalar el SAI y practique técnicas de 
elevación seguras y adecuadas al peso del equipo.
Antes de instalar o reparar el equipo, compruebe la desconexión de la red eléctrica AC y la carga. El SAI 
contiene baterías internas y puede suponer un peligro de descarga incluso cuando se desconecta del 
circuito derivado (red eléctrica).
El cableado, el servicio de mantenimiento y la sustitución de las baterías deben ser realizados o 
supervisados por personal que conozca las baterías y las precauciones necesarias.
Por favor, instale el mismo tipo de batería (plomo-ácido o litio) cuando sustituya las nuevas.
PRECAUCIÓN: No se deshaga de las baterías quemándolas. Las baterías pueden explotar.
PRECAUCIÓN: No abra ni cercene las baterías. El electrolito liberado es perjudicial para la piel y los ojos, 
y puede ser tóxico.
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PRECAUCIÓN: La batería puede presentar un riesgo de descarga eléctrica, y una alta corriente de 
cortocircuito a través de materiales conductores podría causar quemaduras graves. Se deben observar las 
siguientes precauciones al trabajar con las baterías:
–	 Antes de instalar o sustituir las baterías, quítese las joyas, como relojes de pulsera y anillos, u otros 

objetos metálicos. 
– 	Cuando trabaje con las baterías debe llevar guantes y botas de goma. Además, debe utilizar herramientas 

con mangos aislados y no colocar herramientas o piezas metálicas sobre las baterías. 
–	 Retire la conexión a tierra de la batería durante la instalación y el mantenimiento para reducir la 

posibilidad de que se produzcan descargas.
–	 Retire la conexión a tierra si se determina que alguna parte de la batería está conectada a tierra.
–	 Instrucciones de instalación del armario de baterías externas, consulte el MANUAL de instalación del 

banco de baterías
ALERTA: Se trata de un producto SAI de categoría C2. En un entorno residencial, este producto puede 
causar interferencias de radio, en cuyo caso puede ser necesario que el usuario tome medidas adicionales.
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DESCRIPCIONES FUNCIONALES DEL SAI

Pantalla del panel frontal

Tecla del panel LCD

Botón del LCD de 4 teclas

Botón de 4 teclas
Símbolo Descripción

Encendido del SAI/Silenciamiento de alarmas

Interruptor de apagado del SAI

Para confirmar el cambio de ajustes del SAI

Seleccione la página de la pantalla o cambie 
la configuración del SAI

Descripción de pantalla LCD de 4 teclas 

Pantalla LCD de 4 teclas
Símbolo Descripción

Modo UPS

STD Modo estándar

ECO Modo ECO

CVCF Modo CVCF

GEN Modo generador

ROO Modo encendido/apagado remoto

N+1
Redundancia paralela
(Modo 1-3K no admitido)

Diagrama de flujo del SAI

Sobrecarga del SAI

Bypass o red anormal
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Modelo de batería de litio

indican que hay una salida disponible en la Salida Programable 1 y la Salida 
Programable 2

Batería anómala

Batería baja

Autocomprobación

Autonomía restante de la batería

Modo paralelo (Modo 1-3K no admitido)

Zumbador en silencio

Indica el nivel de capacidad de la batería en 0-25%, 26-50%, 51-75% y 76-100%.

Indica el nivel de carga en 0-25%, 26-50%, 51-75% y 76-100%.

Entrada pantalla de medición de 3 dígitos

Salida pantalla de medición de 3 dígitos

Aviso de fallo o anomalía del SAI 

Fallo en el cableado del sitio

SAI funcionando en servicio, bypass manual, modo de calibración
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Panel LCD de 6 teclas

Botón LCD de 6 teclas y LED

Botón de 6 teclas y LED
Símbolo Descripción

Encendido del SAI/Silenciamiento de alarmas

Interruptor de apagado del SAI

Funciones especiales de entrada/salida

Para confirmar el cambio de ajustes del SAI

Ir a la página siguiente

Vaya a la página anterior o cambie la configuración del SAI.

El LED verde se ilumina de forma constante para indicar que la tensión de entrada de los servicios 
está dentro del rango. 
(En modo de espera: 160Vac~300Vac)
(En modo de línea: 110Vac~300Vac)

 
El LED verde se ilumina para indicar que hay una salida disponible en las Salidas Programables 1 
y 2.
El LED ámbar se ilumina para indicar que la entrada de bypass es normal.

LED de fallo del SAI

Descripción de pantalla LCD de 6 teclas

Pantalla LCD de 6 teclas
Símbolo Descripción

Entrada de bypass anómala, el SAI no pasa a 
bypass, Bypass anómalo en modo ECO
(Modo 1-3K no admitido)
Entrada de red anormal
(Modo 1-3K no admitido)

Fallo en el cableado del sitio

Zumbador en silencio

Sobrecarga del SAI

SAI funcionando en el modo especificado
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Aviso de fallo o anomalía del SAI

Diagrama de flujo del SAI

Pantalla de medición de 3 dígitos

Indica el elemento que medir

Batería anómala

Batería baja

Autocomprobación

Panel trasero
Torre 230V                                                     

1.	 � Entradas de señal de contacto seco Apagado de emergencia (EPO) / Encendido/Apagado remoto 
(ROO) 

2.	 Puerto USB 
3.	 Puerto RS-232 
4.	 Ventilador 
5.	 Conector de batería externa 
6.	 Ranura para tarjetas de comunicación opcionales* 
7.	 Toma de conexión de alimentación AC 
8.	 Tierra de batería externa
9.	 Compensación de temperatura
10.	 Toma IEC320-C13 (Relé de programa)
11.	 Salida de bloqueo IEC320-C13 (Relé de programa)
12.	 Salida IEC320-C19
13.	 Toma Schuko
* Observación: Función opcional
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RT 230V 

1.	 Entradas de señal de contacto seco Apagado de emergencia (EPO) / Encendido/Apagado remoto (ROO)
2.	 Puerto USB
3.	 Puerto RS-232
4.	 Ventilador
5.	 Conector de batería externa
6.	 Ranura para tarjetas de comunicación opcionales*
7.	 Toma de conexión de alimentación AC
8.	 Tierra de batería externa
9.	 Compensación de temperatura
10.	 Toma IEC320-C13 (Relé de programa)
11.	 Salida de bloqueo IEC320-C13 (Relé de programa)
* Observación: Función opcional
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INSTALACIÓN Y FUNCIONAMIENTO

Lea la guía de instrucciones de seguridad (sección 1) antes de instalar el SAI.

Desembalaje
Inspeccione el SAI al recibirlo. El embalaje es robusto, pero aún así pueden producirse accidentes y daños 
durante el envío. Notifique al transportista y al distribuidor si hay daños.
El embalaje es reciclable y reutilizable.
1. �El SAI es pesado. Practique siempre técnicas de elevación seguras y adecuadas al peso del equipo. Retire 

la espuma de poliestireno del embalaje y la cubierta de plástico antes de retirar el SAI de la caja.
2. �El paquete estándar también consta de los siguientes elementos: 

  A.  Manual de usuario                                B.  Cables de salida IEC (solo para SAI con tomas IEC)

  C.  Cables de entrada IEC (solo para SAI con tomas 
IEC)

D.  Cable USB

  E.  Kit de accesorios

Modelo RT 			   Modelo torre

Instalación del kit de accesorios

Instalación en torre				    Instalación en rack
Paso 1 Paso 2

Paso 3 Paso 4

abrir

cerrar

a: RT a TORRE
b: TORRE a RT
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Selección de la posición de instalación 
El SAI es pesado. Seleccione un lugar lo suficientemente robusto como para soportar el peso del SAI.
Para garantizar un buen funcionamiento y una larga vida útil, coloque el SAI de acuerdo con los siguientes 
requisitos.
1.	�Mantenga al menos 20 cm (8 pulgadas) de espacio libre lateral y trasero  

lejos de las paredes o de cualquier obstrucción.
2.	�Asegúrese de que las rejillas de ventilación del SAI no estén bloqueadas.  

Deje un espacio adecuado para una correcta ventilación.
3.	�Asegúrese de que el lugar de instalación está libre de polvo excesivo y  

de que la temperatura y la humedad ambiente estén dentro de los  
límites especificados. 

4.	�No coloque el SAI en un entorno polvoriento o corrosivo, ni cerca de  
objetos inflamables.

5.	�Este SAI no está diseñado para su uso en el exterior.

Funcionamiento

Panel LCD de 4 teclas

Puesta en marcha del modo de línea
1. Por favor, asegúrese de que la toma de corriente de la fuente de alimentación tiene una conexión a 
tierra adecuada.
2. Asegúrese de que la tensión nominal de la fuente de alimentación coincide con las especificaciones 
del SAI.
3. Enchufe el SAI a la fuente AC
4. El SAI entrará en modo de espera una vez finalizada la inicialización.
El indicador LCD se iluminará y atenuará una vez, y el ventilador comenzará a girar.
La pantalla LCD completa tiene el aspecto de la figura siguiente:

Pulse la tecla  y manténgala pulsada hasta que se oigan dos pitidos, suelte la tecla, el SAI iniciará los 
procedimientos de arranque y el zumbador emitirá pitidos intermitentes. La pantalla LCD tendrá el aspecto 
de la figura A y luego la figura B, secuencialmente. Cuando vea la figura-B significa que el procedimiento 
de arranque ha terminado

                
Figura A 				           Figura-B
Arranque en modo de batería (arranque en frío)
1. Asegúrese de que la batería interna está disponible o el conjunto de baterías externas está bien 

conectado al SAI. Mantenga pulsada la tecla  durante 3 segundos hasta que se oigan dos pitidos, 

0°C 40°C

<95%

20 cm/8 pulgadas

20cm/8 inch

20 cm/8 pulgadas

AIRE

AIRE

AIRE

Humedad relativa
(sin condensación)
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Para desplazarse por las opciones, consulte la sección ‎3.3.3.5 
La figura-L indica la ventana de frecuencia de bypass de la salida del inversor. Los valores de ajuste 
aceptables son ±1 Hz y ±3 Hz.
La figura-M1~M2 indica la ventana aceptable de entrada de bypass. Sigue la tensión de salida del inversor. 
(i) Sensibilidad de bypass baja: muchas tensiones de salida seleccionables ±15% y (ii) Sensibilidad de 
bypass alta: muchas tensiones de salida seleccionables ±10%.
La figura-N indica la tensión de salida aceptable del inversor. Los valores posibles son 200, 208, 220, 230, 
240VAC.
Las figuras-O1~O4 indican los modos de funcionamiento del SAI. Los valores posibles son En línea, modo 
Eco (económico), Salida fija de 50 Hz y Salida fija de 60 Hz.
La figura P indica el ajuste de la salida del inversor, que puede configurarse en -6,0V ~ +6,0V.
La figura-Q indica la corriente del cargador del SAI. Los valores posibles son 1, 2A.
La figura-R indica el número total del banco de baterías externas del SAI.
La figura-S indica el AH total de las baterías del SAI.
La figura-T Indica el ajuste de la tensión del cargador, y el rango de ajuste será limitado (13,2V~14V/per).
Después de cambiar los ajustes, debe mantener pulsada la tecla  para guardar todos los cambios.

* Pulse la tecla Intro para guardar los cambios.
Desconecte el disyuntor de la entrada de servicios.
Sus cambios de configuración han finalizado.
Apagar el SAI 

(1) 	 Modo de línea (entrada de AC disponible): Pulse la tecla de apagado  y manténgala pulsada 
hasta que se oigan dos pitidos, la salida del SAI se apagará. El SAI permanecerá en modo de espera, 
los ventiladores seguirán girando y la batería se mantendrá recargada si la entrada de AC sigue 
disponible después de que la salida esté apagada, de lo contrario se apagará por completo. 

(2) 	 Modo de respaldo (la entrada de AC no está disponible): Pulse la tecla de apagado  y 
manténgala pulsada hasta que se oigan dos pitidos, la salida del SAI se apagará. Diez segundos 
después, el ventilador dejará de girar y el SAI se apagará por completo.

Autocomprobación (solo en modo de línea)
Esta función sirve para comprobar la capacidad de la batería en modo AC. Se realizará una prueba en 
modo de respaldo durante 10 segundos después de recibir el comando de autocomprobación por el panel 

frontal. Puede mantener pulsada la tecla  durante 3 segundos para realizar el autotest de 10 segundos. 

Ajuste del modo ECO (solo modo Línea) Para cambiar pulse y mantenga pulsadas las teclas  y  
durante 5 segundos hasta que se oigan dos pitidos.
Funcionamiento del bypass manual (solo en modo línea y ventana de bypass normal)
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Mantenga pulsadas  la tecla  y la tecla  durante 3 segundos hasta que se oigan dos pitidos para 
cambiar.

Panel LCD de 6 teclas

Puesta en marcha del modo de línea
1. Por favor, asegúrese de que la toma de corriente de la fuente  
de alimentación tiene una conexión a tierra adecuada.
2. Asegúrese de que la tensión nominal de la fuente de alimentación coincide con las especificaciones 
del SAI. 
3. Enchufe el SAI a la fuente AC
4. El SAI comenzará a inicializarse después de que la alimentación AC esté disponible 5 segundos. 
El indicador LED/LCD se iluminará y atenuará una vez, y el ventilador comenzará a girar. La pantalla LCD 
completa tiene el aspecto de la figura siguiente:

Pulse el botón del SAI  y manténgalo pulsado hasta que se oigan dos pitidos, el SAI inicia los 
procedimientos de arranque durante 5 segundos. La pantalla LCD tendrá el aspecto de la figura A y luego la 
figura B, secuencialmente. Cuando vea la figura-B significa que el procedimiento de arranque ha terminado

             
Figura A 				    Figura-B
Arranque en modo de batería (arranque en frío)
1. Asegúrese de que la batería interna está disponible o el conjunto de baterías externas está bien conectado 

al SAI. Mantenga pulsada la tecla  durante 3 segundos hasta que se oigan dos pitidos, suelte el botón y 

pulse  durante 3 segundos, hasta que se oigan dos pitidos de nuevo, para confirmar el procedimiento 
de arranque en frío. Si la confirmación del segundo botón no se termina en 10 segundos después de 
que el primero emita dos pitidos, el SAI no arrancará en frío y se apagará después de 10 segundos. 
2. Cinco segundos después del arranque en frío, se oirá una alarma sonora intermitente y la pantalla LCD 
aparecerá secuencialmente como en la figura C y la figura D. 

               
Figura C 				    Figura-D
Nota: 	 Asegúrese de que las baterías del SAI se hayan precargado durante al menos cuatro horas, simplemente 

conectando el cable de alimentación AC a la toma de corriente.

Funcionamiento de la pantalla de mediciones
Las mediciones del SAI pueden comprobarse tras el arranque del equipo pulsando la tecla de selección 

. La secuencia de visualización es como en la siguiente figura- E~M. 
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DIAGRAMA DE BLOQUES DEL SISTEMA SAI 

Bypass

Rectificador 
AC/DC PFC

Enlace DC

Convertidor DC/DC

Inversor DC/AC

Red 
eléctrica

Salida

Cargador AC y Bus

Filtro EMI Filtro EMI

Batería

Figura 4.1

La figura 4.1 ilustra la arquitectura de doble conversión real en línea del sistema SAI. Los principales módulos consisten 
de:
1) 	 Un rectificador PFC de CA a CC
2) 	 Un inversor de CC a CA
3) 	 Un convertidor CC-CC
4) 	 Un cargador inteligente
5) 	 Un banco de baterías estacionarias sin mantenimiento
6) 	 Un bucle de bypass
7) 	 Filtros EMI de entrada y salida
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GUÍA DE MANTENIMIENTO

Solución de problemas
Si el SAI presenta errores de funcionamiento, compruebe que todas las líneas estén conectadas 
correctamente y que las especificaciones de la compañía eléctrica sean correctas. Consulte la tabla 
siguiente para solucionar los problemas. Si el problema persiste, póngase en contacto con su distribuidor 
local para recibir asistencia.

Situación Comprobar los elementos Solución
LED  de fallo

Lea el código de error (véase 
la página siguiente) mostrado 
por la combinación de LED, y 
verifique el fallo de la siguiente 
manera.

1. Er05,Er39 1. Compruebe la conexión de la batería. Mida 
la tensión de las baterías para asegurarse de 
que estén cargadas y en buen estado. Recargue 
las baterías durante 8 horas si es necesario. 
Simule un apagón de la red eléctrica para 
verificar que el SAI es capaz de proporcionar 
respaldo de DC. En caso contrario, consulte 
inmediatamente a su distribuidor local.

2. Sobrecarga 2. Desconecte algunas cargas no críticas de 
la salida del SAI hasta que cese la sobrecarga. 
Compruebe si hay algún cortocircuito entre los 
cables debido a la rotura del aislamiento de los 
mismos. Sustituya los cables si es necesario.

3. Er11 (Sobretemperatura del SAI) 3. Retire cualquier objeto que obstruya las 
rejillas de ventilación. Compruebe que los 
ventiladores de refrigeración funcionan 
correctamente. Póngase en contacto con su 
distribuidor local para sustituir los ventiladores 
si es necesario.

4. Cableado del sitio/fallo de 
conexión a tierra 

4. Compruebe si las fases "L" y "N" de la fuente 
de AC de la compañía eléctrica han sido mal 
cableadas o si la tensión de tierra y neutro 
supera los límites.

5. Er14 (Ventiladores fuera de 
servicio)

5. Compruebe que los ventiladores funcionén 
correctamente. 
No intente sustituir los ventiladores por 
su cuenta. Póngase en contacto con su 
distribuidor local para su sustitución.

6. Otros códigos de error 6. Consulte a su distribuidor local para obtener 
asistencia.

El SAI no proporciona respaldo 
de batería o su tiempo de 
respaldo es más corto que su 
rendimiento previsto.

Si el tiempo de respaldo sigue siendo 
insatisfactorio tras 8 horas de carga, póngase 
en contacto con su distribuidor local para que 
le cambie la batería. 

El SAI es normal, pero no hay 
salida a la carga.

Compruebe que todos los cables 
de alimentación estén bien 
conectados.

Si el problema persiste, consulte a su 
distribuidor local para obtener asistencia 
técnica.

El SAI pasa al modo de batería 
y luego vuelve al modo de 
servicio cuando se enciende un 
dispositivo conectado, o el SAI 
pasa de un modo a otro entre el 
modo de batería y el de servicio. 

Una regleta de alimentación está 
conectada al SAI. 
Compruebe si hay algún daño 
en la toma de corriente mural o 
si el cable de alimentación está 
defectuoso.

1. No utilice la regleta. 
2. Sustituya la toma de corriente mural/cable 
de alimentación. 
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Baterías de litio Tipo: 

Cuando cambie las baterías, instale el mismo número y el mismo tipo de baterías o baterías.

Fabricación Tipo Clase 
llama

C-TECH UNITED CORP 
(MH64106) HCLF12-9A V-0

Ablerex Electronics Co 
Ltd(M66768) LiFe-72-3AD84 V-0

Nota: 	 (1) Las baterías con un índice mínimo de inflamabilidad de la carcasa V-2 están previstas para su uso en una sala 
de ordenadores, tal y como se define en la Norma para la protección de equipos de tecnología de la información, 
ANSI/NFAP 75. 
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